Ziadost’ o vydanie protiziruky /
Instruction to Issue a Counter Guarantee

Ubchodné mena, sidlo a ICO klienta/ Business name. registered seat and business number of the client ({'alcj len ~Klient€”/ the “Client -
Mincoviia Kremnica, §tdtny podnik, Stefénikovo nimestie 25/24, 96715 Kremnica, ICO: 00010448

Klient tyinto déva neodvolatelny pokyn Citibank Europe ple so sidtom | North Wall Quay, Dublin 1, irsko, zapisané na Urnde pre
registriciu spolofnosti pod tistom 132781, previdzkujics svoju podnikatefski &innost' v Stovenskej republike prostrednictvom Cliibenk
Europe ple, pobolka zahraniEnej banky, so sidlom Dvokikovo nibreZie 8, 811 02 Bratislavn, Slovenskd republika, [C0: 36 861 260,
Registrovand v Obchodnom registri Okresného siidu Bratislava I, oddief Po, vlozka &, 1662/ (d'nlej len ,.Citibank™) na vydanie protiziruky
v nafom mene;

The Client hereby irrevocably insiructs Citibank Europe ple with its registered seat at | North Wall Quay, Dublin 1, Repuiblic of Irelapd,
registered with the Companies Regisiration Qffice, registration mmber 132781, conducting its business activity in the Slovak Republic
through Citibank Europe ple, pobodka akiraniénej banky with iis regisiered seat at Dvordkovo ndbrefie 8, 81§ 02 Bratislava, Slovak
Republic , business munber 36 861 260, Registered in the Commercial Register of District Conrt; Bratislava I, section: Po, insert no. 1662/B
(. Citibank") to isste a counier guaraniee on our behalf:

Vo vyske / in amount of: 150 600,- USD

Slovami / in words: Jjednostopditdesiattisic,- USD

V prospech / in favor of:

Banco Financiera Comercial Hondurefia SA (Banco Ficohsa)
Head Office:

PO Box 3858, Edificio Plaza Victoria, Colonia Las Colinas,
Boulevard Miraflores, Tegucigalpa, Francisco Morazan, Honduras
SWIFT: FCOHHNTE

(d'ulej len “Beneficient™) / (the “Beneficiary™)

Plamej na obdobie / walid for the period - od / from: od ddtumu vystavenia do /until: 04.11.2017

& vo forme prijatenej pre Citibank / in a form accepted by Citibank
alebo/ or
[ képie ktorej tvori prilohu tejto Zindosti / as attached hereto

L. Dorudenie / Delivery:

(LI Klient si vyzdvihne protizaruku osobne / The counter guarantee will be picked np by Client

X Protiziruku Ziadame zaslaf - na meno a udresu / We reguest pou to send the coitnler gliarantee io:

Banco Ficohsa
SWIFT: FCOHHNTE
[ doporugenou postou / (1 kuriérom / by courier service SWIFT, Telexovou spravou’ by SWIFT, Tefex
by registered oirmail (nn ndklady Klienta / an Client s expense)

2. Detally zéruky, ktord ma byt’ vystavend Beneficientom na zéklade protizéruky Citibank vystavene| v zmysle tejto £ladosti / Derails
of the gunarantee to be issued by rie Beneficiary under the counter guarantee issued by Citibank hereunder:

Vyika ! dmount of; 150 000,- USD

Slovami « in words: jednostopardesiattisic,- USD

U saest” nazoy hauky prajimajecer protzaruky, aresu 3 SWIFTovy kod Banka je opraviiena, nie sdak povinna. kantaktovat’ Benelicienta a v potrebnom rozsahu spevstgnit’ 3
mlorniicie. kioré su ghranene bankovym tyomstvom.  Please state the oame of the recening bk, 45 seat aid SWIET code. The Bank stiall be catstlod 1o eominet Bewwticinny and o
e wecessary putent to disclose the Benvticirany data wineh atherwise wondd be converddd Ine the laniding secrecy eder




V prospech / in_favor of 2, ziadame, aby Banco Ficohsa vystavile nonukovi zéruks vprospech Banco Ceiral de

Hondurns, ktord cspbne prevezme Mr.
3. zérove Ziadame, by Banco Ficohsa vystavila tesind vyhiastue podl'a priloZendho textu
¥ Epanielskom jazyku
2a) adresa Banco Central de Honduras:
Edificio del BCH
Centro Civico Gubemamental,
frents & Boulevard Fuerzas Armades
Tegucigalpa MDC
apartado postal 3165
Cuidad de Tegueigalpa, MDC
U v
1) 2 5

2c) zadalok zﬁr.trky: 5!.02..2017
2d) koniez zdruky: 05.10.2017

Plalnost zéruky u Beneficienta 05.10.2017
dos

O vo forme stanovenej Beneficientom / in a form determined by the Beneficiary
alebo/ or
(X1 képia kiorej tvorl prilohu tejto Yiadosti / as attached hereto: fexi_B8.doc

3. Drub zdruky, ktord mé byt vystavens podl's badu 2 vy&8ie / Type af the puaransee to be Issued under item 2 above:

] Colné raruka ¢ Customs guaraniee [.] Vykonovd zaruku f Performance bond
[ Akontatnd z&ruka / Advance payment guaraniee [ Platobné zéruka / Poyment guarantee
[ Zruka na z8driné / Refention money guaroniee Ponukové zdruka / Bid bond

S

_3.1, Detally pre Colné zéruky / Detaily of Customs pueruntees:

Colné re2imy™: Customs regimes™;

] Colné uskladnenic [ Aktivny zuffachfovacl siyk [ Pasfvny zuslachlovac| styk [ Tranzit
[ Prepracovenie pod colnym dohTadom [} Dotasné pouitie ] voTny obeh CJ vyvoz
[ 1né pripady*

* v zmysle prilohy cdsitlasene] s colnfm deadom, ktord musi byt pripojeod k tejlo Tindnali

Druh 2druky na zebezpetenie Ghrady dane a pohladdvky tykajice] sa/ Guarantee mc_urfng a&h]aﬁmem and debi related to excise tax:

O spetrebne]j dane z vina® [ spotrebmej dane z minerdlneha olejo®
] spotrebnej dane z plva® (] spotrebne; dane z liehu®
[ spotrebnej dane 2 tabakovieh witobkov* [ Ine* (prosime Zpecifikovat'):

* v zmysle prilohy odsihinsene] s colnym firadowm. kiord musl byt pripojend % tejto Fladust

3.2. Detaily pre ostatné druhy zéruk (iné sko v bode 3.1.) / Derails gf otlter types of guarantees (other than in item 3.1.):

Cislo o oznadenic kontraktu, resp. verejne] sitaZe, alcbo obdobnej zmluvnej dokamentdcie, ne dord ga mé Zo dita/ Darted on:
vzi'ahovat' zésuka podla bodu 2 vyMie (d'ale ako ., Podkind™) / Name and Contract No., Public Tender No, | September 2016
or similar contractual documentation 10 ba covered by the guarantes under item 2 above {..Basis"):

PUBLIC TENDER NO: 12/2016
LICITATION PUBLICA: 12/2016

Predmet zdruky (uvedie podfa zmluvnej dohumentdcie) / Subje: ¢ of the guarantee (per contractual % krylia z celkovej sumy / %
documentation): of tolal price covered:
3%

OFFER TO PARTICIPATE IN TENDER NO: 122016 TO FABRICATE AND SUPPLY 100
MIL PC OF CIRCULATION COINS FOR CENTRAL BANK OF HONDURAS (BCH)
ACUNACION ¥ SUMINISTRO DE CIEN MILLONES (100,000,000) DE PIEZAS

DE MONEDAS DE BANCO DE DISTINTAS DENOMINACIONES, REQUERIDOS PARA ADECUAR LOS
INVENTARIOS DE ESPECIES MONETARIAS DEL BANCO CENTRAL DE HONDURAS, (BCH).

4. Zindame Vis a vystayenie prollziruky v: / We would like fo ask to issue a counter guaraniee in:

[ Slovenskem jazyku / Stova language
B3 Anglickom jazyku / English language
| [1 inom jazyku (prosime Specifikovat’) */ other language (pleose specifi)*

{ *Jankzarub musi h¥l vopred odsichlaseny Citibank [ guarantee language hoy to be confitmed &y Citibonk in odvance

_ 5. Zaruka, htord mé byt' vystnvend podl's bodu 2 vyEHe, mé byt v: / Guaraniee under item 2  should be in;

(] Slovenskom jazyku . Sfovak language
(] Anglickom jazyku / English language
&] inom jazyku (prosime Specifikovel’) */ orher fanguage (please specifp)®: Spanielskom jazvin
¢ junk siruky musi b " vopred odsuhlasent Clibank / guorontee ftnguage hes 1o be canfirmed by Cliibank in odvenee

* Napnklad dotasne usklsdieme iovams  for example lemporory storoge of goods



6. Poplatky sivisisce s vydanim protizaruky budi/Fees refated to the issuance of the counter Euarantee shall be:
B odpisané z ety Klienta &. / debited from the Client s Account No.-

L] zaplatené Beneficientom? / paid by the Beneficiary:

(] zaplatend tret'ou stranou’ / paid by a third party:

Vytka poplatk podfa dohody so Cilibank / Fee as ngreed with Cirlbonk:

6.1. sumalamouni [ . . -] menaleurrency [memm....]*, alcbolor
percento z hodnoty zérukylperceniage of the value of the guaraniee J%.p.a*

= na celé obdobic/for the whole period:  meslac/month ! Nvrirok/guarter 1 X rolk/vegrt

- splatnost’ poplatky (v2dy na obdobie vopred) / malurity of the advance fee: X mesalnelmonthly / btvri'eokne/guarterly / ro¥nefyearty)
alebofor -
6.2, Jednorazovy poplatck / ffat fee: sumalamount [we...n.n..... ] MENRICHIIENCY [ covrrirssnrene *alebo/or

percento 2 hodnoty zétuky/pereentage of the value of the guaraniee [een%2]*

* nehodince sa preSkrinlie / delete ax approprinte

7. Privo, ktorym 58 mé riadit’ protivdrnka / The counter guarantes governing law:
slovenské / Sluvak

| T iné (prosime Speclfikovat'y* / arher galease specify)*

i privo Iné sho slovenské mus! byt vopred odsdBlasené Citibank / faw orher tham the Slovak law has te be confirmed by Cltibank in advance

ri Privo, kl'nrifnl 5a md riadit zfruka podPa bodu 2 vySlle / Governing law applicable to the guarantee under item 2 above;:
1 slovenské / Slovak

B ing (prosime Specifikovat’)® / other (please specify)*: HONDURAS
* priveiné nko slovensid musi byl vopesd odsthinsené Citibank / orer ther the Sovak fovw has to be confirmed by Clidbenk In sdvence

9. Rimcova zmluva / Master Agreement

Vystavenie protizaruky je siéasne formou terpania ramea v zmysie emluvy (.Zmluva™) / Issuance of the cormier Bwarantee is ar the same
fime one of the drawdown forms of the Farility sccording to the agreement (wAgreement”)

0 AnofYes & NiefNo

oznatenic Zmluvy /Spacifit the ABIOERERL: ... .. u cee v er s oo seeaesso sstrsocsaas stn e sve enee SISO ITUMBEE oo . déitum uzmvretis/dare of the
Agregment: ... ... zmluvnd stranylcontracting parties: ... S8 San S oun red 10 Het 4 198 14T et Mo by e e vet era bee ek et s e s ths s et e e g

Ak nebude dohodnuté inak. z protiziruky a zéruky ss bude plnit' ne prvit poZiadanic, bez dalSicho skimania, aleho overovania a bez ohfiadu na
pripadné rmeny Podklade podfa bodu 3.2, vydtie. Ak nebude pisomne dohodnuté inak, priva, povinnosli @ pohledévky z protizdruky budd
neprevoditelné e nepostupitelné na retiv osobu.

Unless agreed othenwise the obliged party shail fulfill its obligation under the counter guarantee and the guarantee on first demond, withont
any invesiigation or verification and irrespective of any changes to the Basis as specified in item 3.2, hereinabova. Unless agreed otherwise in
writing rights, obligations and receivables under the counter guaranice can nof be irunsferred or assigned 1o a third party.,

Zavizujeme 53 bez akychkolvek podmicnok uhradil' Vim na Vase prvé poZiadanie vietky sumy, ktoré ste zapiatili alebo podta VéZho nézor
muslie zapiatit’ podra iejto protiziruky, spolu s akumulovanym drokom a nikladmi, vritane ndklrdov na pravne slutby a poplaikoy, kioré Vém
v tejto shvislosti vanikli 240 aj v pripade, ak bude Beneficient pufadovat’ predifenie platagsii protizdruky a Vy neziskate potrchng jnterné
schvdlenia na takélo predlFenie. Bez ohlfady na dokel'vek uveden, tymto sithlasime s tym, 2e Cilibank mé prive (ale nie povinnost’) z nadich
uctov hezodkladne adpisor diZn( summ vedlane prisiuSenstva.

We commit ourselves unconditionally to reimbuirse you ot your first demand Jor every sum you hove pold, or in your opinfen, must pay al any
time under this counier guaranice, together with accrived inferest and costs Including legal expenses and cost of legal counse! incurred by you
in this respect olvo in the event if the Beneficiary requests an extension of the validity term of the counter guaranice und you would not receive
necessary infernal approvals for sach extension. frrespective of anyihing stated herein, we hereby agree thar Citibank shall be cntitled {but not
obliged} ta debit our accounts by any due amount including its appurtenances.

Zaviizujeme sa Vém poskytnit” 1akd zibezpeku, aki budele povaZeval’ za vhodnd na znbezpetenie naSho plnenia 2Avitzkov, kioré ndm plyni z
tohto vzt'ahu, prifom berieme na vedomie, 2e Citibank m prévo poZadovat, aby sme jcj poskytli okamiite hotavosing zabezpedenie (vo fonme
akeeptovalelnej pre Citibank) v hodnole protizinrky vystavencj na 24klade icjia Ziadosli a Citibank mé pravo o tilo sumu zdebetovat’ nade ety
(za ielom ziskania hotovosiného zahezpedenin); bez ohfadu na uvedené platl, J¢ néd z&vizok poskytnil’ hatovostné zabezpedenie sa oj bez
vyzvy Citibank povatuje za splainy momentom, kedy je na nis podeny névrh na vyhisenie konkurzu alebo reftrukiuralizicie,

We underiake to provide you with such collateral as you will deem suitable security for the performance by us of our obligations hersunder,
and we acknowledge thar Citibank has the right to reguire uis 1o provide immediately o cash collateral (in the form acceptable for Citibank) in
the amount of the counter guarontee issued under this insiruction and Citibank shall be alfowed ta debit our eccounts (in order to have cash

Ak nebod zaplatene Beasficroninm, 2aplalf ch Kirent a Citibank ma privo debetovar jebo vty ¥ noi pasd br the Bensfielars, the feer thall be paid by the Clieni and Cithank 1
alluwed 1o deblt its accounts
! Je potrebmé pnladic subdas treiy strany o eromy notarom (ak podpii nie je overent 20 strany Cribank) spolu s vypsom £ Obchodneho registra nie starfim ako peden (13 mesiac - I is
necersary 1o Atk the noin ved consent fualess ihe signnture was verified by Cltibauk) of third parf arcomponied bs the extrost from ( amv s il registny mor older than cne (1)
month



collateral): notwithsionding the foregoing it was agreed that irrespective of Citibank's requesi this obligation shall become due ond pavable
Jrom the moment the petition for bonkrupicy or resintcturing over us has been filed,

Tilo Ziadost” podlicha VaSim leraz, alebo v budicnosti platngm Veobeenym abchodngm podmienkam,
This fnstruction is subjact lo your General Business Conditlons now or hereafter in effect.

Tio Zindos(, oko oj prive @ povinnosti z nej vyplyvajice (wilane akychkelvek mimozmluvnych zdvizkov, Xlort z ne] vyplyvaji alebo
vanikajd v stvislosti s fiou), sa spravujl privaym poriadkom Slovenskej republiky; prisluiné ustanovenia o rozhodnom prive v ziruke tymio
nie st dotknuté. V pripade rozporu previdda slovenska jazykova verzia

This instruction, righis ond obligations hereunder (including any and all non-coniractual obligations arisen under or related fo this
application), shall be governed by the laws of the Slovak Republic: the relevant provisions under the guarantee, related 1o the governing laws,
shall remoin untouched. In case of discrepancies the Slovak language version shall prevail.

Klient sa zaviizuje. ak je prévnickou osobou, pisomne predioZit’ Citibank zoznam spolo2nikov po kaldej zmene vidky zdkladného imania
Klienta a podichu na zékiadnom imani Klienta alebo na jeho hlnsovacich prévach.

Il the Clicnt is a legal entily, the Client underiakes lo submit to Cltibank a list of parmers (shareholders} after each change related 10 the
amauni of the registered capital of the Client and the share on the registered capiral of the Client or on its voting rights.

Pri Colnych zdrukich sa poplatok t&tuje za obdobie do wplynutia ich plainosti, resp. do lobo dia (vritane), v ktorom Citibank obdr2i nespomé
beneficientove pisomné prehldsenis {(dokument} o zbaveni (zfniku) zévizku zo zdruky (podla (oho, %o nastane skér). Pri ukentenl, alebo
ziniku plammosti ostatny¢h (protijzirok sa ul zaplaeny poplatok (kiory je splatny sp8sobom, vo vyske a vo frekvencii podla bodu 6 vy3die)
nevracin, Pri poplatku urtenom percenlom z hodnoty (proti)zéruk je minimalna vyike poplatku 100,-EUR, ok Citibank neur®! menliv sumu. Ak
vielky niklady v suvislestl » (proti)zirukou {vritane poplatku za ziruku Beneficienta), kiord mi byt vysiaveni Beneficieniom no 2dklade
protizéruky Citibank vystavenej vzmysle tefto Zladostl, nezaplati Spolofnost’ (k Zomu je polrebné predloZit’ pisomny zdvilzok SpoloZnosti
snaldrsky overenym podpisom konajicej osoby, ak podpis nie je overeny zo strany Citibank), zaplati ich Klient; za tymio G(2elom Kllent
spinomochiuje Citibunk, shy o Wite {diZnd) sumy debetovala jeho dly. Poplatok sa uttule odo dita vystavenis (proti)ziruky, ak su nedohodne
inak.

in case of Customs guaraniees the fee shail be payable until the expiry date, or uniil the day of presentation (Inchuding) 1o Ciribank of the
heneficiary s wndisputed signad release from lichility under the guorantee (whai occurs garfier). As regerds other (counter)guaroniees In case
of their expiry or termination, the already paid fee (which is payable in @ manner, in amouni and in frequency as ogreed upon in item & above)
shall not be refundeble, In case that the fee shall be determined os a pereentage of the value of the feounter)guarantee the minimum fee shall be
EUR 100.~ unless Citibank agrees o a lower amount. Unless any and all costs and expenses in relation to ihe (counier)guarantes {including fee
of the Beneficiary) which is to be icsued by the Bencficiary under the counter guaraniee izsued by Citibank hereunder will not be reimbursed by
the Company (based on a written consent letter of the Company with its signatures verified by the notary public; unless verified by Citibank),
any all costs shall be reimbursed by the Client; with respeci to that the Client hereby authorizes Citibank fo debiy (ts accounts, The faa shall be
payable from the date of the {counter)guarantee, unless agreed othorwise,

V zmysle zdkona €. 21172000 Z.z. o slobodnom pristupe k informécidm v platnom znenl (d'zlej len ,Informe&ny zikon") sa
Klient zavézuje zabezpelil' zverejnenie lohlo dokumentu (spolu so vietkymi jej prilohami a siéastami, vrélane Vieobecnych
obchodnych podmienck Banky, ak sa aplikuji) vritanc jeho budicich dodalkov. V pripade, ak zévazky Klienta z tohio
dokumentu st zabezpeZené zéloZnym prédvom k nehnutelnosti, Klient sa 1aktieX, zavizuje bezodkladne zaslst' prisluinej sprive
katastra ozndmenic o zverejneni vietkych ziloZnych zmhiv na nchnutelnosti, predmeiom kiorych je zabezpeécnie ziviizkov
Klicnin z tohto dokumentu, Ak Klient poru¥i povinnost’ uvedent vySSie, je povinoy nahradit’ Banke vetku $kodu, ktord Banke
vznikne porufenim tejto povinnosti Klienta, Ak tento dokument je povinne zverejflovanou zmluvou podla Informaéného zdkone,
tak platl, %e préva a povinnosti z lohto dokumentu nadobiidaji platnost’ diiom akceptécie tohto dokumentu Bankeou a udinnost’
nastdva v defi nasledujici po dni, kedy bol tento dokument (spolu so vietkymi jej prilohami a sifastami) zverejneny ma
webovom sidle Klients, alebo v Obchodnom vestnlku v zmysle ustanovenis § 47a zékona &, 40/1964 Zb, Ob&ianskeho zikonnika
v platnom zmeni, ak Kllent nemd webové sidla (d'alej pre takyto defi len ako ,,Defi po zverejmeni), a to za predpokiadu, Ze
najneskér do 14:00 hodiny Dila po zverejneni bolo Banke dorutené:

(i) pisomné vyhlésenie Klienta o zvergjoeni (vrilone ditumu a Zase) tohto dokumentu (spolu so vietkymi jej
prilohami a sifastami) na webovom sfdle Klienta, alebo v Obchodnom vesiniku v zmysle usianovenia § 478
zdkona & 40/1964 Zb. Obtianskeho zdkonnike v plamom mmeni, ak Klient nemd webové sidlo (dalej len
~Vyhldsenie'), alebo

(i) elektronické potvrdenie Uradu viady Slovenskej republiky o zverejueal tejlo Zmluvy (spolu so vietkymi jej
prilohami a sifastami) v Centriloom registri zmldv, vedenom Uradom vlddy Slovenskej republiky (dalej len
~Register"), ak Klient zverejiiuje zmluvy v Regisiri (d'alej len ,,Potvrdenie");

Ak bude Banke dorucené Vyhldsenie alebo Polvrdenie 2 po 14:00 hodine Dha po zverejneni, u&innost’ priv o povinnosti z tohlo
dokumeniu nastdva o2 v deft nasledujici po dni, kedy bude Banke dorutené Vyhlisenie alebo Polvrdenie. Klient za zavAzuje
zverejnil' iento dokument (spelu sa vietkymi jej prilohami a sidastami) a dorugif Banke Vyhldsenie alebo Poivrdenie v lehote do
7 dni odo dha, kedy Banka tcnto dokument akceplovala. Banka pravo poZadavat preukfizanie zverejnenia prediotenim
dodatonych dokumentov s obsahom akceptovatelnym pre Banku, Ak Klient nedorudi Banke Vyhldsenie alebo Poivrdenie
v Ichote do 7 dnl cdo difia, kedy Banka akceptovala tento dokument, Banka mé privo zverejnit tento dokument (spolu so
vietkymi jej prilobami a sifastami) v Obchodnom vesiniku a to na ndklady Klienta. Za tymto iitelom Klient udeluje Banke
vyslovny sthlas so zverejoenim dokumentu (spolu so vietkymi jeho prilohami n sodast'ami) v Obchodnom vestniku, vritane
informdci{ a ddajov tvoriacich predmet bankového tajomstva v zmysle zdkona & 483/2001 Z.z. o bankich v plainom zneni
a osobnych ddajov dotknutych oséb na strane Klienl2; Kilient tymto vyhlasuje, Ze disponuje pisomnym schlasom dotknutych



o0sob so zverejnenim ich osobnych udajov v zmysle vysfie uvedeného. Bez ohllndu na vyiSie uvedené so tymio Klient a Banka
dohodli, e v pripade, ak Klien! nedorudf Banke Vyhldsenie alebo Potvrdenie v lehote do 7 dnl odo diia, kedy bo! tento dokument
akeepiovany Bankou, Banka md pravo odstipit’ od 1ohto dokumentu plsomnym oznimenim doruenym Klientovi, na ziklade
ktorého sa priva o povinnosti z lohto dokumentu zrudujii od potiatku, V pripade, sk v zmysle vyi¥ie uvedeného neddjde k
zverejneniu tohio dokumentu v lehote do 3 mesincov odo dia, kedy bo!l akceptovany zo strany Banky, plati, 2e k akeceptu tohto
dokumentu zo stany Banky nedoslo.

Patvrdzujeme, 2e nAm Cilibenk ponikla ncodvelotelny ndvrh ne uzovretie rozhodcovskej zmluvy v silade 5 usianovenim §93b Zdkano
a bankéch v nesledovnom znenl: Na rozhodovanle victkych sporov, ktoré vznikll medzi Citibank a Klientam v sivislosti so zdrukou vydanou
Cltibank nn zéklode tejto Zindosti bude prisiuiny Stily rozhodrovsky sid zrindeny Asocidciou bink Slovenskej republiky. Rozhod bude
vymenavany a5por bude prejednany pred prislodnou komorou Stdleho rozhodcovského sidu o v silede sjcho Hatdlom o rokovacim
poriadkomn. Tymto, podfa dokuvedeného, ndvih na uzatverenie rozhodeovskej zmluvy prijimomeinepeiimeme a vyjadrujeme svoj
suhlne/resikias 3 vvilic uvedenou rezhodeovskou dolozkou v plnom rezsahu.

We hereby confirm that Citibank irrevocably offered to us the following proposaf to vnter into the arbitration agreement in accordance with
section 93b of the Act on banks: Resolution of clf disputes wihich have arisen between Citibank and the Client under and in conneciion with the
guarantee issued by Citibank based an this request shell be submitted under the jurisdiction of the Permanent Arbitration Court estabfished by
the Association of banks gf the Slovak republfc. The arbitrator shaif be appoinred and the case sholl be heard in front of ihe relevant chamber
of the Permanent Arbitration Cour! in accordance with ils statute and rules of praceedings. As marked below, we hereby accept/ do not accept
the offer 1o enrer into the arbitration ngreement and fully agree/disagree with the above arhitration clause.

ANO/YES R NIEPNO O

V mene Kllentn / On behalf of the Client:

Meoo, funkcia / Mamc. Titla: Meno, funkera 7 Name, Title:

Al2bets Schmidtova .
1. zéstupes raditels

Podpis, dilum / Signaiure, Date: Podpis, ddtum / Signature, Date:

21.02.2017 : -




V mene Citibank f O behalf of Citibank:
Meno. funkein ; Mawre. Titfe:

Podpis, dstum . Signgryre. Date: .

[ 2"
g e
4 [oldkovonabredled °g°
$ etiozBeNslava o
=2
ki
o




GUARANTY OF THE MAINTANCE OF THE OFFERS

FINANCIAL COMERCIAL BANK OF HUNDURAS, SA (BANCO FICOHEA)

GUARANTY

OF MAINTANCE

OF OFFER N*.:

DATE OF EMISSION FEBRUARY : 3017

GUARANTEED: AGENCIES AND REPRESENTATIVES HONDUTEC, 5.A. DE C.V. In name
of MINCOVNA KREMNICA s.p.

DIRECTION AND PHONE Fina] Avenida Los Préceres, Edificlo No, 4002, 150Mta. al fondo de KEY
MART, Tegucigalpa, M,D.C., Hondurus, C.A., Teléfono No. (504) 2221.
0208

Warranty in favor of BANCO CENTRAL DE HONDURAS (BCH), to guaranty that the Warranty, will mantain THE
BID, represented in the Licitaolén Privada Ne, 12/2016 for the ejecution of project: “Acufiacién y Suministro
de Clen Millones (100,000,000) de Plezas de Monedas de Banco de Digtintas Denominaciones, requeridos
para adecuar los Inventarion de Especlea Monetarias de] Panco Centmal de Hondurag (BCH)” ubicated in
Tegucigalpa, Municipio del Distrite Central, Honduras, C.A.

GUARANTEED SUM Dollars of the United States of America (UBS__ )
VALIDITY From: 28 of February of 2017 Until: 05 of October of 2017.
RECIPIENT: BANCO CENTRAL DE HONDURAS (BCH)

MANDATORY CLAUSE:

“THE PRESERT DOCUMENT WILL BE A HUNDRED PORCENT (100%) OF HIS VALUE BECAUSE OF SIMPLE
REQUIREMENT OF BANCQ CENTRAL DE HONDURAS, ACCOMPANIED OF A CERTIFICATE OF NON-
COMPLIANCE ".

“THE VALUE OF THIS DOCUMENT COULD BE EFFECTIVE FOR FAVOR TO BANCO CENTRAL DE
HONDURAS, AFTER THE DATE OF EXPIREMENT ALWAYS AND WHEN THE REQUEST FOR PAYMENT IS
ACHIEVED WITHIN THE TERM OF EFFECT OF SUCH DOCUMENT®.

“IN CABE OF CONTROVERSY IN BETWEEN THE PARTICULAR OR GENERAL CONDITIONES AND THE
SPECIALS, THESE LAST ONES WILL REMAIN".

The Warranties in favor of BANCO CENRTRAL DE HONDURAS (BCH), will be solidary, unconditional, irrevocable
and of automatic realization and shall not be add clauses that cancel or limit the mandatory clause.

The breach will be understood if the Guaranteed:
1. Retires his bid during the period of validity of the one.
2. The correction of mistake }s not accepted {If there's any) of the Price of the Bid
3. If after it been notified the acceptation of his Offer by the Contractor during the period of validity of itself,
its not signed or refuses to sign the contract, or refuses to present the Guaranty of the Fulfillment
4. Any other condition stipulated in the sheet of conditions

In witness, whereof, the present Warranty is issued, in the city of Tegucigalpa, Municipality of Diatrito Central
to the days of the month of February of 2017,

FIRMA AUTORIZADA
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DECLARACION JURADA

Confirmamos que con fecha ___ de febrero de 2017, hemos emitido nuestra Garantia Bancaria
No. -

Monto: Délares de los Estados Unidos de America (US$ )

Por cuenta de: AGENCIAS Y REPRESENTACIONES HONDUTEC, S.A. DE C.V. en nombre de
MINCOVNA KREMNICA s.p.

A favor de: BANCO CENTRAL DE HONDURAS (BCH)

Asi mismo declaramos que:

a) Banco Financiera Comercial Hondurefia, S.A. (FICOHSA) no se encuentra en mora para
con la Administraciéon Priblica ni con Organismos del Sector Pablico, como consecuencia
de la falta de pago de Garantias ejecutadas;

bj Que la Institucion no se encuenfra incursa en suspension de pagos o liquidacion forzosa;

c) Banco Financiera Cornercial Hondurefia, S.A. [FICOHSA) no se encuentra suspendido en
la autorizacién administrativa para el ejercicio de su actividad;

d) Que el Banco se obliga en forma solidaria con el garantizado, renunciando al beneficio de
excusion hasta por la cantidad garantizada en la Garantia arriba referida;

g) Que los suscriptores de la Garantia Bancaria en mencién son funcionarios con poderes
suficientes para obligar a Banco Financiera Comercial Hondurefia, S.A. (FICOHSA).

Firmo la presente en la Ciudad de Tegucigalpa, Municipio del Diatrito Central, alos ___ dias del
mes de febrero del afio Dos Mil Diecisicte,

FIRMA AUTORIZADA
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GARANTIA DE MANTENIMIENTO DE OFERTA
BANCO FINANCIERA COMERCIAL HONDURENA, S.A, (BANCO FICOHSA)
GARANTIA

DE MANTENIMIENTO
DE OFERTA N°.:

FECHA DE EMISION: FEBRERO » 2017

GARANTIZADO: AGENCIAS Y REPRESENTACIONES HONDUTEC, S.A. DE C.V. en nombre
de MINCOVNA KREMNICA s.p.

DIRECCION Y TELEFONO: Final Avenida Los Proceres, Edificio No. 4002, 150Mts. al fondo de KEY
MART, Tegucigalpa, M.D.C., Honduras, C.A., Teléfono No. {(504) 2221-
0208

Garantia a favor del BANCO CENTRAL DE HONDURAS (BCH), para garantizar que el Garantizado, mantendra
la OFERTA, presentada en la Licitacién Privada No. 12/2016 para la ejecuciéon del Proyecto: “Acufiacién y
Suministro de Cien Millones (100,000,000) de Piezas de Monedas de Banco de Distintas Denominaciones,
requeridos para adecuar los Inventarios de Especies Monetarias del Banco Central de Honduras (BCH)"
ubicado en Tegucigalpa, Municipio del Distrito Central, Honduras, C.A.

SUMA GARANTIZADA; Délares de los Estados Unidos de América (US$ )
VIGENCIA De: 28 de Febrero de 2017 Hasia: 05 de Octubre de 2017.
BENEFICIARIO: BANCO CENTRAL DE HONDURAS (BCH)

CLAUSULA OBLIGATORIA:

“EL PRESENTE DOCUMENTO SERA EJECUTADO POR EL CIEN POR CIENTO {100%) DE 8U VALOR POR
SIMPLE REQUERIMIENTO DEL BANCO CENTRAL DE HONDURAS, ACOMPANADO DE UN CERTIFICADO DE
INCUMPLIMIENTO".

“EL VALOR DE ESTE DOCUMENTO PODRA HACERSE EFECTIVO A FAVOR DEL BANCO CENTRAL DE
HONDURAS, DESPUES DE LA FECHA DE SU VENCIMIENTO, SIEMPRE Y CUANDO EL REQUERIMIENTO DE
PAGO SE REALICE DENTRO DEL PLAZO DE VIGENCIA DE DICHO DOCUMENTO".

“EN CASO DE CONTROVERSIA ENTRE LAS CONDICIONES PARTICULARES O GENERALES Y LAS
ESPECIALES, PREVALECERAN ESTAS ULTIMAS”,

Las garantias emitidas a favor del BANCO CENTRAL DE HONDURAS (BCH), seran solidarias, incondicionales,
irrevocables y de realizacién auiomatica y no deberdn adicionarse cliusulas que anulen o limiten la cliusula
obligatoria.

Se entendera por el incumplimiento si el Garantizado:

1. Retira su oferta durante el periodo de validez de la misma.

2. No acepta la correccién de errores (si los hubiere) del Precio de la Oferta.

3. Sidespués de haber sido notificado de la aceptacion de su Oferta por el Contratante durante el periodo de
validez de la misma, no firma o rehusa firmar el Contrato, o se rehiisa a presentar la Garantia de
Cumplimiento.

4. Cualquier otra condicién estipulada en el pliego de condiciones.

En fe de lo cual, se emite la presente Garantia, en la ciudad de Tegucigalpa, Municipio del Distrito Central a
los dias del mes de Febrero de 2017.

FIRMA AUTORIZADA
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